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c) que la sentence ne porte pas sur 
le différend visé dans le compromis 
ou rentrant dans les prévisions de la 
clause compromissoire, ou qu'elle con- 
tient des décisions qui dépassent les 
termes du oompromis ou de -la clause 
compromissoire. 

Si la sentence n'a pas tranché toutes les 
questions soumises au tribunal arbitral, 
l'autorité compétente du pays où est de- 
mandée la reconnaissance ou l'exécution de 
cette sentence pourra, si elle le juge à propos, 
ajourner cette reconnaissance ou cette exé- 
cution ou la subordonner à une garantie que 
cette autorité déterminera. 

Article 3. 

Si la partie contre laquelle la sentence 
a été rendue établit qu'il existe, d'après les 
règles de droit applicables à la procédure 
d'arbitrage, une cause, autre que celles 
visées à l'article premier, lit. a) et c), et 
à l'article 2, lit. b) et cf, qui lui permette 
de contester en justice la validité de la 
sentence, le juge poùrra, s'il lui plaît, 
refuser la reconnaissance ou l'exécution, 
ou les suspendre en donnant à la partie un 
délai raisonnable pour faire prononcer la 
nullité par le tribunal compétent. 

Article 4. 

La partie qui invoque la sentence, ou 
qui en demande l'exécution, doit fournir 
notamment: 

1° L'original de la sentence ou une 
copie réunissant, d'après la législation 
du pays où elle a été rendue, les con- 
ditions requises pour son authenticité; 

2° Les pièces et renseignements de 
nature à établir que la sentence est 
devenue définitive, dans le sens déter- 
miné à l'article premier, lit. d), d ans 
le pays où elle a été rendue; 

3° Le cas échéant, les pièces et ren- 
seignements de nature à établir que les 
conditions prévues à l'article premier, 
alinéa 1 et alinéa 2, lit. a) et c), sont 
remplies. 

(c) That the award does not deal 
with the differences contemplated by or 
falling within the terms of the submis- 
sion to arbitration or that it contains 
decisions on matters beyond the scope 
of the submission to arbitration. 

If the award has not covered all the 
questions submitted to the arbitral tribunal, 
the competent authority of the oountry 
where recognition or enforcement of the 
award is sought can, if it thinks fit, postpone 
such recognition or enforcement or grant i t  
subject to such guarantee as that authority 
may decide. 

Article 3. 

If the party against whom the award 
has been made proves that, under the law 
governing the arbitration procedure, there 
is a ground, other than the grounds referred 
to in Article 1 (a) and (c), and Article 2 (b) 
and (c), entitling him to contest the validity 
of the award in a Court of Law, the Court 
may, if it thinks fit, either refuse recognition 
or enforcement of the award or adjourn the 
consideration thereof, giving such party a 
reasonable time within which to have the 
award annulled by the competent tribunal. 

Article 4. 

The party relying upon an award or 
claiming its enforcement must supply, in 
particular: 

(1) The original award or a copy 
thereof duly authenticated, according 
to the requirements of the law of the 
country in which it was made; 

(2) Documentary or other evidence 
to prove that the award has become 
final, in the sense defined in Article 1(d), 
in the country in which it was made; 

(3) When necessary, documentary or 
other evidence to prove that the con- 
ditions laid down in Article 1, paragraph 
1 and paragraph 2 (a) and (c), have 
been fulfilled. 


